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Slip-Resistant Bath Mats
Bath Mats provide a fun and effective way to help prevent your child from 
accidentally slipping in the tub. Bath Mats are made from durable, textured, 
slip-resistant vinyl. Adhesive backing allows for easy application and 
securely attaches to the tub bottom.

Use and Care:

1. Clean tub surface and then wipe with isopropyl (rubbing)
 alcohol to remove any residue. Allow to dry thoroughly.

2. Arrange Bath Mats on the tub bottom in your own pattern. (Keep them 1 to 2 inches apart.)

3. Peel back protective paper and individually apply Bath Mats by pressing down firmly and rubbing.

Appliques de bain anti-dérapantes
Les Appliques de bain offrent une façon amusante et efficace d’aider à empêcher votre enfant de glisser 
accidentellement dans le bain. Les Appliques de bain sont fabriquées en vinyle durable, avec motifs en relief
anti-dérapants. Une pellicule adhésive facilite l’application et adhère fermement au fond de la baignoire.

Utilisation et entretien :

1. Nettoyez la surface de la baignoire puis essuyez avec de l’alcool éthylique (à friction) pour enlever tout résidu.
 Laissez sécher complètement.

2. Disposez les Appliques de bain dans le fond de la baignoire à votre guise. (Gardez une distance de 
 2,54 à 5 cm (1 à 2 pouces) entre les appliques.)

3. Pelez la pellicule protectrice à l’endos et posez chaque applique en appuyant et en frottant fermement.

        WARNING: PREVENT DROWNING! ALWAYS keep child within arm’s reach. This product is not a substitute for proper 
adult supervision. DO NOT use on textured surfaces.
NOTE: When stepping in or out of the tub, child should always hold a parent or the side of the tub.

        MISE EN GARDE: PREVENEZ LES RISQUES DE NOYADE! TOUJOURS rester à proximité du bébé. Ce produit 
ne remplace pas la surveillance appropriée d’un adulte. NE PAS utiliser sur des surfaces en relief.
NOTE: En entrant ou en sortant de la baignoire, l’enfant doit s’agripper au parent ou au
bord de la baignoire.


